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(Oznámení) 

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY 

EVROPSKÁ KOMISE 

Oznámení týkající se rozsudků Soudního dvora Evropské unie ve věci C-249/10P a C-247/10P 
s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1472/2006 o uložení konečného antidumpingového cla 
z dovozu některé obuvi se svrškem z usně pocházející z Čínské lidové republiky a Vietnamu 

a o konečném výběru uloženého prozatímního cla 

(2013/C 295/06) 

Ve svých rozsudcích ze dne 2. února 2012 ve věci Brosmann a další, C-249/10P ( 1 ), a ze dne 15. listopadu 
2012 ve věci Zhejiang Aokang Shoes Co. Ltd, C-247/10P ( 2 ), Soudní dvůr Evropské unie (dále jen „Soud“) 
částečně zrušil nařízení Rady (ES) č. 1472/2006 ze dne 5. října 2006 o uložení konečného antidumpin­
gového cla z dovozu některé obuvi se svrškem z usně pocházející z Čínské lidové republiky a Vietnamu a o 
konečném výběru uloženého prozatímního cla (dále jen „nařízení“) ( 3 ). Nařízení bylo zrušeno v rozsahu, 
v němž se týká těchto výrobců: Brosmann Footwear (HK) Ltd, Seasonable Footwear (Zhongshan) Ltd, Lung 
Pao Footwear (Guangzhou) Ltd, Risen Footwear (HK) Co Ltd a Zhejiang Aokang Shoes Co. Ltd (dále jen 
„dotčení vyvážející výrobci“). 

V příslušných rozsudcích soud prohlásil, že orgány Unie měly prozkoumat žádosti o zacházení jako v tržním 
hospodářství podané dotčenými vyvážejícími výrobci a měly o těchto žádostech rozhodnout. 

Článek 266 Smlouvy o fungování Evropské unie stanoví, že orgány musí přijmout opatření vyplývající 
z rozsudků Soudního dvora Evropské unie. 

Ke splnění této povinnosti se Komise rozhodla pokračovat v postupu pro nahrazení zrušených částí nařízení 
v okamžiku vzniku nesrovnalostí a přezkoumat, zda v případě dotčených vyvážejících výrobců převládaly 
v období od 1. dubna 2004 do 31. března 2005 podmínky tržního hospodářství. 

V závislosti na zjištěních probíhajícího postupu bude taktéž možná zapotřebí změnit prováděcí nařízení 
Rady (EU) č. 1294/2009 ze dne 22. prosince 2009 o uložení konečného antidumpingového cla na dovoz 
některé obuvi se svrškem z usně pocházející z Vietnamu a Čínské lidové republiky rozšířeného na dovoz 
některé obuvi se svrškem z usně zasílané ze zvláštní administrativní oblasti ČLR Macao bez ohledu na to, 
zda je u něj deklarován původ ze zvláštní administrativní oblasti ČLR Macao, na základě přezkumu před 
pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 384/96 ( 4 ).
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1. Identifikace zúčastněných stran 

Komise v současné době analyzuje zjištění týkající se posouzení zacházení jako v tržním hospodářství 
v případě dotčených vyvážejících výrobců. 

Komise zamýšlí předat zjištění svého posouzení zacházení jako v tržní ekonomice a navrhované provádění 
rozsudků Soudního dvora všem zúčastněným stranám v rámci původního šetření, pokud o to strany 
požádají. 

Vzhledem k tomu, že původní šetření proběhlo v letech 2005–2006, a aby bylo zaručeno, že Komise má 
správné kontaktní údaje potenciálních zúčastněných stran, vyzývá tímto Komise všechny zúčastněné strany, 
které se přihlásily v původním šetření, aby uvedly, zda si přejí obdržet výše zmíněnou informaci, a pokud 
ano, vyzývá je, aby poskytly následující informace: 

— kategorie zúčastněné strany v rámci daného případu (např. výrobce v Unii, dovozce, který není ve 
spojení, vyvážející výrobce, atd.), 

— potvrzení zájmu o zapojení jako zúčastněná strana ve stávajícím provádění rozsudků Soudního dvora, 

— název, adresa a e-mailová adresa zúčastněné strany, 

— podpůrná dokumentace prokazující, že dotčená strana byla zúčastněná strana v původním šetření. 

2. Lhůta pro předložení zboží 

Výše zmíněné informace se Komisi musí předložit do 15 dnů od zveřejnění tohoto oznámení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

3. Písemné odpovědi a korespondence 

Veškeré příslušné informace musejí být sděleny Komisi písemně a musí v nich být uveden název, poštovní 
a e -mailová adresa a telefonní číslo zúčastněné strany. 

Korespondenční adresa Evropské komise, Generálního ředitelství pro obchod, ředitelství H: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: TRADE-AD499-Footwear-Court@ec.europa.eu 

4. Úředník pro slyšení 

Zúčastněné strany mohou požádat o intervenci úředníka pro slyšení z Generálního ředitelství pro obchod. 
Úředník pro slyšení slouží jako prostředník mezi zúčastněnými stranami a útvary Komise provádějícími 
šetření. Úředník pro slyšení přezkoumává žádosti o přístup ke spisu, spory ohledně důvěrné povahy 
dokumentů, žádosti o prodloužení lhůt a žádosti třetích stran o slyšení. Úředník pro slyšení může uspořádat 
slyšení jednotlivé zúčastněné strany a působit jako prostředník, aby bylo zajištěno úplné uplatnění práva 
zúčastněných stran na obhajobu. 

Žádost o slyšení u úředníka pro slyšení by měla být podána písemně s uvedením důvodů žádosti. Žádost 
o slyšení ohledně záležitostí týkajících se počáteční fáze šetření musí být podána do 15 dnů ode dne 
zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie. Poté musí být žádosti o slyšení předkládány ve 
zvláštních lhůtách stanovených Komisí v rámci její komunikace se zúčastněnými stranami.
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Úředník pro slyšení rovněž umožní uspořádání slyšení pro strany, při němž budou tyto moci vyjádřit svá 
stanoviska a předložit protiargumenty. Další informace a kontaktní údaje naleznou zúčastněné strany na 
internetových stránkách úředníka pro slyšení na internetové stránce GŘ pro obchod: 

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/degucht/contact/hearing-officer/
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